ACTE NECESARE PENTRU ÎNSCRIEREA MENŢIUNILOR DE CĂSĂTORIE ŞI DIVORŢ, PRODUSE ÎN STRĂINĂTATE

1. CERTIFICAT DE CĂSĂTORIE apostilat/supralegalizat, după caz

2. COPIE ŞI TRADUCERE LEGALIZATE A CERTIFICATULUI DE CĂSĂTORIE,  de către un notar public din România

3. DECLARAŢIA soţilor cu privire la numele de familie purtat după încheierea căsătoriei

4. SENTINŢA DE DIVORŢ, definitivă

5. COPIE ŞI TRADUCERE LEGALIZATĂ a sentinţei de divorţ, la un notar public din România

6. DECLARAŢIA soţilor cu privire la numele de familie purtat în urma divorţului

7. SENTINŢA CIVILĂ STRĂINĂ, RECUNOSCUTĂ DE TRIBUNAL, dacă este cazul (numai cele eliberate de ţările care nu sunt memebre UE)

8. COPIE DE PE ACTELE DE IDENTITATE ALE SOŢILOR

9. PROCURĂ apostilată/supralegalizată, după caz, tradusă şi legalizată la un notar public din România

10. COPIE DE PE ACTUL DE IDENTITATE AL ÎMPUTERNICITULUI, dacă înscrierea menţiunii se solicită prin împuternicit.

ACTE NECESARE PENTRU ÎNSCRIEREA MENŢIUNII DE DIVOŢ PRONUNŢAT ÎN STRĂINĂTATE

1. CERERE, adresată primăriei care are în păstrare actul de căsătorie

2. SENTINTA DE DIVORŢ STRAINĂ, în original şi copie  legalizata, 

3. TRADUCEREA LEGALIZATĂ A HOTĂRÂRII DE DIVORŢ, de către un notar public din România

4. SENTINTA TRIBUNALULUI COMPETENT  de recunoaştere a hotărârii străine , numai pentru cele eliberate de ţările care nu sunt membre UE.

5. COPIE CERTIFICAT DE CĂSĂTORIE

6. COPIE CARTE DE IDENTITATE SOLICITANT 

7. DECLARAŢIE NOTARIALĂ CU PRIVIRE LA NUMELE DE FAMILIE PURTAT DUPĂ DESFACEREA CĂSĂTORIEI, aceasta în cazul în care nu rezultă din sentinţă.
NOTĂ: 

Hotărârile pronunţate într-un stat nemembru al Uniunii Europene trebuie să fie recunoscute în România de Tribunalul locului de domiciliul al solicitantului .

